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TRUMPAS PAGRINDIMAS

Pranešėja teigiamai vertina Komisijos pasiūlymą tęsti programą Erasmus Mundus iki 2013 m. 
ir ypač tai, kad ji išplečiama ir pradedama taikyti naujiems studijų ciklams ir veiklos sritims.
Pagrindinės Komisijos pasiūlymo naujienos yra šios: programa išplečiama ir apima 
doktorantūros lygmenį, ketinama suteikti stipendijas programoje dalyvaujantiems Europos 
studentams, siekiama aktyviai įtraukti Europos ekonomikos veikėjus ir tyrimų centrus į 
programos taikymą ir plėtrą, į programą (antras veiksmas) taip pat įtraukiama Programa 
„Išorės bendradarbiavimo langas“, kuri Pagrindinės Komisijos pasiūlymo naujienos yra tai, 
kad programa išplečiama ir apima doktorantūros lygmenį, ketinama suteikti stipendijas 
programoje dalyvaujantiems Europos studentams, siekiama aktyviai įtraukti Europos 
ekonominius veikėjus ir tyrimų centrus į programos taikymą ir plėtrą, į programą (antras 
veiksmas) taip pat įtraukiama Programa „Išorės bendradarbiavimo langas“, kuri taikoma 
visiems studijų lygmenims, visų pirma bakalauro studijoms, todėl mainai su trečiosiomis 
šalimis nuo pirmosios iki aukštojo mokslo pakopos galės tapti realybe.
Pasaulyje įsigalėjusiam Amerikos modeliui ir pripažintai patirčiai pritraukti užsienio protus 
savo magistrantūros ir doktorantūros studijoms reikia priešpastatyti savo kompetenciją ir 
propaguoti geriausia, ką turime Europos Sąjungoje: pripažintos kokybės studijas, patrauklią
kultūrinę ir kalbos įvairovę bei stipendijas, atitinkančios padorų gyvenimo Europoje lygį.
Šiuo metu Europos Sąjungai tenka spręsti įvairius uždavinius, kurie susiję su demografinėmis 
problemomis, taigi ir su Europos socialinio modelio tvarumu, su didelio nedarbo problema ir 
ypač su protų nutekėjimo iš Europos į Jungtines Amerikos Valstijas arba į sparčiai 
besivystančios ekonomikos šalis problema.
Europos Sąjunga turi stengtis sudaryti sąlygas, kad Europos protai liktų Sąjungoje, tačiau ji 
taip pat turi skirti dėmesį trečiųjų šalių piliečių mokymui savo aukštosiose mokyklose ir 
sudaryti jiems sąlygas įsitvirtinti Europoje siekiant, kad ji taptų žinomu pasauliniu 
kompetencijos centru. Dedant šias pastangas reikia įtraukti įmones į programą Erasmus 
Mundus, stiprinti viešojo ir privataus sektoriaus partnerystę siekiant įtraukti minėtuosius 
aukštos kvalifikacijos specialistus į darbo rinką iš karto po jų magistrantūros ir doktorantūros 
studijų pagal programą Erasmus Mundus ir taip išvengti protų nutekėjimo po studijų ES. 
Vykdant šią programą visų pirma reikia siekti kurti daugiau ir kokybiškesnių darbo vietų.
Siekiant, kad ši programa būtų sėkminga, reikia išspręsti svarbius klausimus, ypač vizų 
suteikimo pagal programą Erasmus Mundus studijuojantiems studentams, kurie dažnai patiria 
sunkumų norėdami gauti arba atnaujinti vizą, klausimą, nes jie dažnai gyvena ES ne visai 
legaliai, kadangi studijuoja magistrantūroje turėdami turistines, kartais jau negaliojančias, 
vizas. Galbūt reikėtų pagalvoti apie studento vizos, skirtos programai Erasmus Mundus,
sukūrimą.
Turint mintyje ES kultūrinę ir kalbinę įvairovę ir tai, kad partnerystė skatinama ir už ES ribų, 
visada reikia atsižvelgti į privalumus, kurių suteikia priimančiosios šalies kalbos mokymasis 
norint, kad programos dalyviai iš tikrųjų įsilietų į vietos kultūrą.
Pranešėja teikia labai didelę reikšmę tam, kad programoje būtų aiškiai paminėtos lygios 
moterų ir vyrų galimybės, taip pat atsižvelgta į neįgaliuosius, t. y. kad nustatant stipendijų 
dydį būtų atsižvelgta į specialius jų poreikius.

PAKEITIMAI



PE398.693v02-00 4/11 AD\715254LT.doc

LT

Užimtumo ir socialinių reikalų komitetas ragina atsakingą Kultūros ir švietimo komitetą į 
savo pranešimą įtraukti šiuos pakeitimus:

Komisijos siūlomas tekstas Parlamento pakeitimai

Pakeitimas 1
5a konstatuojamoji dalis (nauja) 

(5a) Komisijos komunikate „Žinių taikymas 
praktikoje: įvairialypė ES naujovių 
strategija“1 nurodoma, kad reikia skatinti 
požiūrį, kuris remiasi regioninėmis 
naujovių grupėmis, ir ne tik 
išsivysčiusiuose urbanistiniuose centruose, 
bet ir skurdesniuose ar kaimo regionuose. 
Būtent regiono lygmeniu daugelis verslo 
įmonių, o ypač MVĮ, bendradarbiauja 
tarpusavyje ir su mokslo bei technologijų 
centrais. Nedidelis atstumas yra 
pagrindinis naujovių diegimo veiksnys, dėl 
kurio didėja naujovių diegimo politikos 
veiksmingumas.
1 COM(2006)0502.

Pagrindimas

Naujovių diegėjai, kompetencijos centrų steigėjai ir universitetų bei įmonių partnerystės 
susitarimų sudarytojai turėtų įvairinti savo veiklą, kad didėtų jų ir regionų, kuriuose jie 
įsikuria, vertė.

Pakeitimas 2
7 konstatuojamoji dalis

(7) Pagrindiniai bendradarbiavimo aukštojo 
mokslo srityje programos, skirtos 
trečiosioms šalims, tikslai – gerinti Europos 
aukštojo mokslo kokybę, skatinti tautų 
tarpusavio supratimą, prisidėti prie tvarios 
trečiųjų šalių plėtros aukštojo mokslo srityje 
siekiant išvengti „smegenų nutekėjimo“ ir 
daug dėmesio skiriant pažeidžiamoms 
grupėms.  Veiksmingiausios priemonės 

(7) Pagrindiniai bendradarbiavimo aukštojo 
mokslo srityje programos, skirtos 
trečiosioms šalims, tikslai – gerinti Europos 
aukštojo mokslo kokybę, skatinti tautų 
tarpusavio supratimą, prisidėti prie tvarios 
trečiųjų šalių plėtros aukštojo mokslo srityje 
siekiant išvengti „smegenų nutekėjimo“ ir 
daug dėmesio skiriant pažeidžiamoms 
grupėms.  Veiksmingiausios priemonės 
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šiems tikslams pasiekti kompetencijos 
programoje yra gerai integruotos antrosios 
pakopos studijų programos , 
bendradarbiavimo partnerystės su 
trečiosiomis šalimis, stipendijos 
talentingiausiems studentams ir parama 
geriausiems projektams, didinantiems 
Europos aukštojo mokslo patrauklumą 
visame pasaulyje.

šiems tikslams pasiekti kompetencijos 
programoje yra gerai integruotos visų 
pakopų studijų programos , 
bendradarbiavimo partnerystės su 
trečiosiomis šalimis, stipendijos 
talentingiausiems studentams ir parama 
geriausiems projektams, didinantiems 
Europos aukštojo mokslo patrauklumą 
visame pasaulyje.

Pakeitimas 3
9 konstatuojamoji dalis

(9) Kalbų mokymo ir mokymosi bei kalbinės 
įvairovės skatinimas turėtų būti Bendrijos 
veiksmų prioritetai aukštojo mokslo srityje.
Kalbų mokymas ir mokymasis yra ypač 
aktualus trečiųjų šalių atžvilgiu.

(9) Mažiausiai dviejų kalbų mokymo ir 
mokymosi bei kalbinės įvairovės skatinimas 
turėtų būti Bendrijos veiksmų prioritetai 
aukštojo mokslo srityje. Kalbų mokymas ir 
mokymasis yra ypač aktualus trečiųjų šalių 
atžvilgiu, taip pat ir Europos studentams, 
kurie vyksta į šias šalis.

Pagrindimas

Kalbų mokymasis yra viena iš kitų kultūrų pažinimo priemonių, taigi turi būti nurodytas šioje 
programoje kaip paties studento integravimosi būdas.

Pakeitimas 4
9a konstatuojamoji dalis (nauja)

9a. Europos kultūrų dialogo metų (2008 m) 
tikslų reikėtų skatinti siekti ir aukštojo 
mokslo srityje rengiant švietimo veiksmus ir 
programas.

Pagrindimas

Kultūrų dialogo metų (2008 m.) tikslai yra ir Europos Sąjungos bei visų jos vykdomų 
programų tikslai. Taigi siekiant, kad šie metai būtų sėkmingi, reikia, jog švietimo 
programose, pvz., programoje Erasmus Mundus, būtų atsižvelgiama į su kultūrine įvairove 
susijusius tikslus.

Pakeitimas 5
2 straipsnio 14 dalis
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14. „judumas“ – fizinis persikėlimas į kitą 
šalį siekiant studijuoti, įgyti darbo patirties, 
atlikti mokslinius tyrimus, užsiimti kita 
mokymosi, mokymo, mokslinių tyrimų ar 
susijusia administracine veikla 
priimančiosios šalies kalba;

14. „judumas“ – fizinis persikėlimas į kitą 
šalį siekiant studijuoti, įgyti darbo patirties, 
atlikti mokslinius tyrimus, užsiimti kita 
mokymosi, mokymo, mokslinių tyrimų ar 
susijusia administracine veikla, jeigu 
įmanoma, priimančiosios šalies kalba;

Pagrindimas

Kalbų mokymasis yra viena iš kitų kultūrų pažinimo priemonių, taigi turi būti nurodytas šioje 
programoje kaip paties studento integravimosi būdas.

Pakeitimas 6
3 straipsnio 1 dalis

1. Bendras programos tikslas – gerinti 
Europos aukštojo mokslo kokybę ir skatinti 
dialogą bei tautų ir kultūrų tarpusavio 
supratimą bendradarbiaujant su trečiosiomis 
šalimis, taip pat siekti ES išorės politikos 
tikslų ir tvarios trečiųjų šalių plėtros 
aukštojo mokslo srityje.

1. Bendras programos tikslas – gerinti 
Europos aukštojo mokslo kokybę, padėti 
atverti daugiau ir geresnių karjeros 
perspektyvų jaunimui ir skatinti dialogą bei 
tautų ir kultūrų tarpusavio supratimą 
bendradarbiaujant su trečiosiomis šalimis, 
taip pat siekti ES išorės politikos tikslų ir 
tvarios trečiųjų šalių plėtros aukštojo mokslo 
srityje.

Pakeitimas 7
3 straipsnio 2 dalies b punktas

b) prisidėti prie abipusio visuomenės 
turtinimo suburiant aukštos kvalifikacijos, 
plačių pažiūrų ir tarptautinės patirties 
turinčius žmones, skatinant talentingiausių 
studentų ir mokslininkų iš trečiųjų šalių 
judumą, kad šie galėtų įgyti kvalifikaciją ir 
(arba) patirties Europos Sąjungoje ir 
talentingiausių Europos studentų ir 
mokslininkų judumą į trečiąsias šalis;

b) prisidėti prie abipusio visuomenės 
turtinimo suburiant aukštos kvalifikacijos, 
darbo rinkos reikalavimus atitinkančius,
plačių pažiūrų ir tarptautinės patirties 
turinčius žmones, skatinant talentingiausių 
studentų ir mokslininkų iš trečiųjų šalių 
judumą, kad šie galėtų įgyti kvalifikaciją ir 
(arba) patirties Europos Sąjungoje ir 
talentingiausių Europos studentų ir 
mokslininkų judumą į trečiąsias šalis;

Pagrindimas

Siekiant Lisabonos strategijoje nustatytų ekonominių ir užimtumo tikslų švietimo programos 
gali būti itin svarbios. Daugelyje Komisijos ir Parlamento dokumentų raginama kuo 
glaudžiau susieti švietimo programas ir darbo rinkos reikalavimus.
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Pakeitimas 8
3 straipsnio 2 dalies d punktas

d) padaryti aukštąjį mokslą Europos 
Sąjungoje lengviau prieinamą bei stiprinti jo 
įvaizdį ir matomumą pasaulyje, taip pat jo 
patrauklumą trečiųjų šalių piliečiams.

d) padaryti aukštąjį mokslą Europos 
Sąjungoje lengviau prieinamą bei stiprinti jo 
įvaizdį ir matomumą pasaulyje, taip pat jo 
patrauklumą trečiųjų šalių ir valstybių narių
piliečiams.

Pagrindimas

Kadangi programoje dabar lygiomis teisėmis gali dalyvauti valstybių narių ir trečiųjų šalių 
piliečiai, aukštojo mokslo propagavimo kampanija turėtų būti vykdoma ir Sąjungoje, ir už jos 
ribų. Kompetencijos reikėtų siekti pasaulio mastu.

Pakeitimas 9
4 straipsnio 1 dalies c punktas

c) taikant priemones, didinančias Europos, 
kaip vietos siekti aukštojo mokslo, 
patrauklumą.

c) taikant priemones, didinančias Europos, 
kaip vietos siekti aukštojo mokslo ir 
pasaulinio kompetencijos centro, 
patrauklumą.

Pagrindimas

Turi būti atkreiptas dėmesys į Europos studijų kokybę, o vietos siekti aukštojo mokslo 
patrauklumas gali būti pabrėžiamas reklamuojant mūsų universitetų galimybes.

Pakeitimas 10
4 straipsnio 2 dalies b punktas

b) didinti paramą žmonių judumui tarp 
Bendrijos ir trečiųjų šalių aukštojo mokslo 
srityje;

b) didinti paramą žmonių judumui tarp 
Bendrijos ir trečiųjų šalių aukštojo mokslo 
srityje, ypač suderinant veiksmingą vizų 
sistemą su studijų pagal programą 
Erasmus Mundus trukme;

Pagrindimas

Vizų politika dažnai prieštarauja programai Erasmus Mundus, pvz., ilgas vizos suteikimo 
laikas arba tai, kad magistrantūros studijos trunka dvejus metus, o viza galioja tik metus ir 
studentai šalyse, kuriose studijuoja pagal šią programą, dažnai tampa nelegaliais 
gyventojais. Būtų naudingiau sukurti vizą, skirtą programai Erasmus Mundus, kurios 
galiojimo laikas atitiktų studijų programos trukmę.
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Pakeitimas 11
4 straipsnio 2 dalies d punktas

d) remti tarptautine partneryste paremtus 
bandomuosius projektus, skirtus plėtoti 
aukštojo mokslo naujoves bei kelti jo 
kokybę;

d) remti tarptautine partneryste paremtus 
bandomuosius projektus, skirtus plėtoti 
aukštojo mokslo naujovėms bei kelti jo 
kokybei, taip pat plėtoti universitetų ir 
įmonių viešajai ir privačiai partnerystei 
stengiantis didinti kompetenciją tyrimų 
srityje ir siekiant naujovių diegimo tikslų;

Pagrindimas

Reikės skatinti ir praktiškai vykdyti universitetų ir privačių įmonių partnerystę kaip būdą 
didinti kompetenciją ir sudaryti galimybes, kad protai liktų Europoje.

Pakeitimas 12
6 straipsnio 1 dalies ca punktas (naujas)

ca) stebi, kad nustatant pavienės stipendijos 
dydį būtų atsižvelgiama į apskaičiuotas 
studijų ir studento išlaikymo priimančioje 
šalyje sąnaudas.

Pagrindimas

Reikia nustatyti konkretų lėšų, kurių reikia universitetinių mainų laikotarpiu ir kurios 
priklauso nuo pragyvenimo išlaidų priimančioje valstybėje, apskaičiavimo būdą, nes 
pragyvenimo išlaidos labai skiriasi ir pačioje ES, ir už jos ribų.

Pakeitimas 13
6 straipsnio 2 dalies ca punktas (naujas) 

ca) vadovaudamosi bendra vertinimo 
sistema, pvz., Europos kvalifikacijų 
sistema, pripažįsta viena kitos oficialią, taip 
pat pagal programą Erasmus Mundus 
įgytą neoficialią kvalifikaciją.

Pakeitimas 14
6 straipsnio 3 dalies ba punktas (naujas)

ba) tobulina komunikacijos strategiją, 
turėdama mintyje potencialius Europos 
interesantus, ir skatinamąsias universitetų 



AD\715254LT.doc 9/11 PE398.693v02-00

LT

ir socialinių partnerių, taip pat 
nevyriausybinių organizacijų partnerystės 
priemones, kad programa būtų plėtojama;

Pagrindimas

Komunikacijos strategija labai svarbi siekiant, kad programa Erasmus Mundus būtų 
sėkminga. Taigi universitetų ryšiai su socialiniais partneriais ir nevyriausybinėmis 
organizacijomis turi lemiamą reikšmę.

Pakeitimas 15
10 straipsnio a punktas

a) užtikrins Europos ekonomikos žinių 
mainus ir prisidės prie bendro Europos 
Sąjungos konkurencingumo stiprinimo;

a) užtikrins Europos ekonomikos žinių 
mainus ir prisidės prie bendro Europos 
Sąjungos konkurencingumo stiprinimo ir 
prie to, kad, atsižvelgiant į Lisabonos 
strategijos tikslus, būtų sukurta daugiau ir 
kokybiškesnių darbo vietų;

Pakeitimas 16
10 straipsnio aa punktas (naujas)

aa) didins ES darbuotojų judumą ir 
pritrauks studentų bei mokslininkų iš 
trečiųjų šalių, kurie galėtų duoti daug 
naudos Europos universitetų sferai;

Pagrindimas

Rengiant su programa Erasmus Mundus susijusią strategiją reikia atsižvelgti į tai, kaip 
integruoti joje dalyvaujančius studentus į darbo rinką ir prisidėti prie judumo Europoje, kuris 
yra svarbus ekonominio augimo veiksnys. Be to, Europos universitetai gaus naudos iš to, kad 
mokysis studentai iš trečiųjų šalių.

Pakeitimas 17
10 straipsnio aa punktas (naujas)

aa) skatins vystyti kultūrą, kaups žinias ir 
gebėjimus siekiant taikaus ir tvaraus 
daugialypės Europos vystymosi;

Pagrindimas

Siekiant, kad programa būtų visapusiška, reikia sąmoningai skatinti kultūrą, žinias ir 
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gebėjimus taip praplečiant perspektyvą, kad ji apimtų ne tik darbo rinkos ir užimtumo 
skatinimą.

Pakeitimas 18
10 straipsnio c punktas

c) numatys tam tikras priemones specialiųjų 
poreikių turintiems besimokantiesiems, visų 
pirma padėdama skatinti jų integraciją į 
aukštojo mokslo sistemą;

c) numatys tam tikras priemones specialiųjų 
poreikių turintiems besimokantiesiems, visų 
pirma padėdama skatinti jų integraciją į 
aukštojo mokslo sistemą, ir sudarys lygias 
galimybes visiems;

Pagrindimas

Reikia užtikrinti, kad geriausieji iš geriausiųjų neatsidurtų nepalankioje padėtyje dėl 
ekonominių sunkumų arba nepakankamų galimybių gauti informacijos. 

Pakeitimas 19
Priedo 1 veiksmo A dalies 2 punkto j papunktis

j) nustatomas bendras mokestis už mokslą, 
neatsižvelgiant į faktinę vietą, kurioje 
studentai studijuoja pagal magistrantūros 
studijų programą;;

j) nustatomas bendras mokestis už mokslą, 
neatsižvelgiant į faktinę vietą, kurioje 
studentai studijuoja pagal magistrantūros 
studijų programą paisant valstybių narių 
teisės nustatyti švietimo finansavimo 
modelį;
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Schroedter, Kathy Sinnott, Ewa Tomaszewska, Gabriele Zimmer

Posėdyje per galutinį balsavimą 
dalyvavęs (-ę) pavaduojantis (-ys) narys 
(-iai)

Jean Marie Beaupuy, Beniamino Donnici, Donata Gottardi, Dieter-
Lebrecht Koch, Magda Kósáné Kovács, Sepp Kusstatscher, Jamila 
Madeira, Kyriacos Triantaphyllides, Anja Weisgerber, Tatjana 
Ždanoka
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